
Аннотация 
 

Дисциплина «Практика устной и письменной речи первого иностранного языка 

(английского)» входит в образовательную программу высшего образования – программу 

магистратуры по направлению подготовки/ специальности 45.04.02 «Лингвистика» 

направленности «Перевод и переводоведение». Дисциплина реализуется кафедрой «№63». 

Дисциплина нацелена на формирование у выпускника  следующих компетенций: 

УК-4 «Способен применять современные коммуникативные технологии, в том 

числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального 

взаимодействия» 

ОПК-1 «Способен применять систему теоретических и эмпирических знаний о 

функционировании системы изучаемого иностранного языка и тенденциях ее развития, 

учитывать ценности и представления, присущие культуре стран изучаемого иностранного 

языка» 

ОПК-2 «Способен учитывать в практической деятельности специфику иноязычной 

научной картины мира и научного дискурса в русском и изучаемом иностранном языках» 

ОПК-4 «Способен создавать и понимать речевые произведения на изучаемом 

иностранном языке в устной и письменной формах применительно к официальному, 

нейтральному и неофициальному регистрам общения» 

ОПК-5 «Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие с 

носителями изучаемого языка в соответствии с правилами и традициями межкультурного 

профессионального общения, правилами речевого общения в иноязычном социуме» 

ПК-8 «Способность предоставлять консультации по межкультурному общению» 

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с циклом 

общенаучных дисциплин, закладывающих основу для получения теоретических и 

практических знаний в сфере речевой коммуникации и переводоведения. Дисциплина 

является междисциплинарной и демонстрирует связь теории речевой коммуникации с 

переводоведением и практикой речевого общения. Демонстрирует тесную связь теории и 

практики речевой коммуникации с другими лингвистическими дисциплинами, а также 

другими науками ОП направления «Лингвистика». Входными знаниями и умениями, 

необходимыми для изучения дисциплины, являются базовые знания, полученные в 

бакалавриате или специалитете при изучении теории коммуникации, первого и второго 

иностранных языков, а также курса по теории перевода и практического курса перевода 

первого и второго иностранного языков. 

К началу освоения дисциплины магистранты должны владеть навыками анализа и 

обобщения информации, умением поставить цель и выбрать пути ее достижения, обладать 

культурой устной и письменной речи первого и второго иностранных языков. Изучение 

данной дисциплины необходимо для качественного выполнения и защиты магистерской 

диссертации, а также для применения полученных знаний, сформированных навыков и 

умений в профессиональной области 

Преподавание дисциплины предусматривает следующие формы организации 

учебного процесса: практические занятия, самостоятельная работа студента. 

Программой дисциплины предусмотрены следующие виды контроля: текущий 

контроль успеваемости, промежуточная аттестация в форме экзамена. 

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 6 зачетных единиц, 216 

часов.  

Язык обучения по дисциплине «английский» 

 


